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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlogi sprememb Parlamenta

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 27
Uvodna izjava 1

(1) Vezanje dodeljevanja sredstev pomoči 
posredno ali neposredno na nakup blaga in 
storitev, ki so nabavljeni s sredstvi te pomoči 
v državi donatorki, zmanjšuje učinkovitost 
pomoči in ni skladno z razvojno politiko v 
korist revnim. Sproščanje pomoči ni cilj sam 
po sebi, ampak mora biti uporabljen kot 
pripomoček, ki bi spodbudil uspešnost 
ostalih elementov v boju proti revščini, kot 
so lastništvo, regionalno povezovanje in 
večanje zmogljivosti.

(1) Vezanje dodeljevanja sredstev pomoči 
posredno ali neposredno na nakup blaga in 
storitev, ki so nabavljeni s sredstvi te pomoči 
v državi donatorki, zmanjšuje učinkovitost 
pomoči in ni skladno z razvojno politiko v 
korist revnim. Sproščanje pomoči ni cilj sam 
po sebi, ampak mora biti uporabljeno kot 
pripomoček, ki bi spodbudil uspešnost 
ostalih elementov v boju proti revščini, kot 
so lastništvo, regionalno povezovanje in 
večanje zmogljivosti, s poudarkom na 
okrepitvi moči lokalnih in regionalnih 
dobaviteljev blaga in storitev v državah v 
razvoju.
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Or. en

Obrazložitev

Nujna je uporaba instrumenta sproščene pomoči za okrepitev moči dobaviteljev blaga in 
storitev v državah, ki prejemajo pomoč Skupnosti.

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 28
Uvodna izjava 5

(5) V zaključku o sproščanju pomoči z dne 
20. maja 2003 je Svet poudaril potrebo po 
nadaljnjem sproščanju pomoči Skupnosti. 
Strinjal se je z načini, ki so razloženi v prej 
omenjenem sporočilu, in se odločil za 
predlagane možnosti.

(5) V zaključku o sproščanju pomoči z dne 
20. maja 2003 je Svet poudaril potrebo po 
nadaljnjem sproščanju pomoči Skupnosti. 
Strinjal se je z načini, ki so razloženi v prej 
omenjenem sporočilu, se odločil za 
predlagane možnosti in pozval Komisijo, da 
preuči posledice nadaljnjega sproščanja 
geografskih finančnih instrumentov v 
smeri držav v razvoju kot celote, vključno z 
vplivom v smislu nacionalnih in/ali 
regionalnih zmogljivosti.

Or. en

Obrazložitev

Te študije bodo pripomogle k pojasnjevanju regionalnih posledic sproščanja pomoči 
Skupnosti v državah v razvoju in omogočile, da Komisija utrdi svoj pristop k nadaljnjemu 
sproščanju pomoči na ravni držav članic.

Predlog spremembe, ki ga vloži Michael Gahler

Predlog spremembe 29
Uvodna izjava 6

(6) 4. septembra 2003 je Resolucija 
Evropskega parlamenta o sproščanju 
pomoči1 upoštevala potrebo po nadaljnjem 
sproščanju pomoči Skupnosti. Podprla je 
načine, ki so razloženi v prej omenjenem 

(6) 4. septembra 2003 je Resolucija 
Evropskega parlamenta o sproščanju pomoči 
upoštevala potrebo po nadaljnjem sproščanju 
pomoči Skupnosti. Podprla je načine, ki so 
razloženi v prej omenjenem sporočilu, in se 

  
1 A5/2003/190, Bilten/2003/9, 1.6.64.
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sporočilu, in se strinjala s predlaganimi 
možnostmi. Poudarila je potrebo po nadaljnji 
razpravi o bolj intenzivnem sproščanju 
pomoči na podlagi dopolnilnih študij in 
dokumentiranih predlogov.

strinjala s predlaganimi možnostmi. 
Poudarila je potrebo po nadaljnji razpravi o 
bolj intenzivnem sproščanju pomoči na 
podlagi dopolnilnih študij in dokumentiranih 
predlogov ter posebno zahtevala „jasno 
naklonjenost lokalnemu in regionalnemu 
sodelovanju, ki daje prednost – po 
razvrstitvi – dobaviteljem iz države 
prejemnice, sosednjih držav v razvoju in 
drugih držav v razvoju,“ za krepitev 
prizadevanj držav upravičenk za izboljšanje 
lastne proizvodnje na nacionalni, 
regionalni, lokalni in družinski ravni in 
tudi ukrepov za spodbujanje razpoložljivosti 
in dostopnosti javnosti do živil in osnovnih 
storitev v skladu z lokalnimi navadami in 
proizvodnjo ter trgovskimi sistemi.

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 30
Uvodna izjava 6

(6) 4. septembra 2003 je Resolucija 
Evropskega parlamenta o sproščanju pomoči 
upoštevala potrebo po nadaljnjem sproščanju 
pomoči Skupnosti. Podprla je načine, ki so 
razloženi v prej omenjenem sporočilu, in se 
strinjala s predlaganimi možnostmi. 
Poudarila je potrebo po nadaljnji razpravi o 
bolj intenzivnem sproščanju pomoči na 
podlagi dopolnilnih študij in dokumentiranih 
predlogov.

(6) 4. septembra 2003 je Resolucija 
Evropskega parlamenta o sproščanju pomoči 
upoštevala potrebo po nadaljnjem sproščanju 
pomoči Skupnosti. Podprla je načine, ki so 
razloženi v prej omenjenem sporočilu, in se 
strinjala s predlaganimi možnostmi. 
Poudarila je potrebo po nadaljnji razpravi o 
bolj intenzivnem sproščanju pomoči na 
podlagi dopolnilnih študij in dokumentiranih 
predlogov. Komisija mora na podlagi te 
zahteve in sklepov Sveta iz leta 2003 izvesti 
dve študiji: 1) količinsko oceno vplivov 
oblikovanja trgovine, preusmeritve trgovine 
in okrepitve blaginje na glavne prejemnike 
polnega sproščanja dvostranske pomoči in 
pomoči Skupnosti; in 2) pregled napredka 
držav članic, zlasti tistih, ki so se Evropski 
uniji pridružile maja 2004, pri sproščanju 
dvostranske pomoči.

Or. en
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Obrazložitev

Te študije bodo pripomogle k pojasnjevanju regionalnih posledic sproščanja pomoči 
Skupnosti v državah v razvoju in omogočile, da Komisija utrdi svoj pristop k nadaljnjemu 
sproščanju pomoči na ravni držav članic.

Predlog spremembe, ki ga vloži Maria Martens

Predlog spremembe 31
Uvodna izjava 6

(6) 4. septembra 2003 je Resolucija 
Evropskega parlamenta o sproščanju pomoči 
upoštevala potrebo po nadaljnjem sproščanju 
pomoči Skupnosti. Podprla je načine, ki so 
razloženi v prej omenjenem sporočilu, in se 
strinjala s predlaganimi možnostmi. 
Poudarila je potrebo po nadaljnji razpravi o 
bolj intenzivnem sproščanju pomoči na 
podlagi dopolnilnih študij in dokumentiranih 
predlogov.

(6) 4. septembra 2003 je Resolucija 
Evropskega parlamenta o sproščanju pomoči 
upoštevala potrebo po nadaljnjem sproščanju 
pomoči Skupnosti. Podprla je načine, ki so 
razloženi v prej omenjenem sporočilu, in se 
strinjala s predlaganimi možnostmi. 
Poudarila je potrebo po nadaljnji razpravi o 
bolj intenzivnem sproščanju pomoči na 
podlagi dopolnilnih študij in dokumentiranih 
predlogov. Komisija mora na podlagi te 
resolucije in sklepov Sveta iz leta 2003 
spremljati zahteve o sproščanju dvostranske 
pomoči, ki so jih izrazile države članice, 
zlasti države članice, ki so se Evropski uniji 
pridružile maja 2004.

Or. nl

Obrazložitev

Upoštevanje zahtev držav članic je postopek v teku; splošen pregled ni dovolj.

Predlog spremembe, ki ga vloži Michael Gahler

Predlog spremembe 32
Uvodna izjava 8 a (novo)

(8a) Ob oddaji ponudb v skladu z 
instrumentom Skupnosti bo posvečena 
posebna pozornost upoštevanju poglavitnih 
mednarodno sprejetih delovnih in okoljskih 
standardov Mednarodne organizacije dela, 
npr. konvencije o svobodi združevanja in 
pravice do kolektivnega pogajanja, odprave 
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prisilnega in obveznega dela, odprave 
diskriminacije glede na zaposlitev in poklic 
ter odprave dela otrok.

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Michael Gahler

Predlog spremembe 33
Člen 3 a, naslov (novo)

Člen 3a
Izvedenci

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Michael Gahler

Predlog spremembe 34
Člen 3 a (novo)

3a. Vsi izvedenci, ki sodelujejo s ponudniki, 
opredeljenimi v členih 3 in 7, so lahko 
državljani katere koli države. Ta člen ne 
posega v kakovostne in finančne zahteve, 
kakor je navedeno v predpisih za javna 
naročila Skupnosti.

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 35
Člen 4

Vse zaloge in materiali, kupljeni v skladu s 
pogodbo, ki je financirana v skladu z 
instrumentom Skupnosti, mora izvirati iz 
Skupnosti ali iz države, ki izpolnjuje pogoje 
iz člena 3 te uredbe. Izvor za izvajanje te 
uredbe je opredeljen v ustrezni zakonodaji 
Skupnosti o pravilih o izvoru za namene 

Vse zaloge in materiali, kupljeni v skladu s 
pogodbo, ki je financirana v skladu z 
instrumentom Skupnosti, mora izvirati iz 
Skupnosti ali iz države, ki izpolnjuje pogoje 
iz člena 3 te uredbe. Izvor za izvajanje te 
uredbe je opredeljen v ustrezni zakonodaji 
Skupnosti o pravilih o izvoru za namene 
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carine. carine. Lokalna in regionalna javna 
naročila v državah partnericah in 
regionalni razvoj se spodbujajo z ublažitvijo 
pogojev, ki veljajo za kumulacijo izvora v 
skladnih regionalnih združenjih.

Or. en

Obrazložitev

Za ublažitev pogojev za kumulacijo izvora med državami v zvezi z gospodarsko integriranimi 
regionalnimi subjekti velja, da povečuje razvoj znotraj takšnih subjektov in med njimi. 
Okrepil bi se tudi vpliv sproščene pomoči na razvoj. Sprememba pogojev za regionalno 
kumulacijo je bistven vidik nedavno objavljenega sporočila Komisije o preoblikovanju pravil 
o izvoru pri preferencialnih trgovinskih režimih (KOM(2005)0100).

Predlog spremembe, ki ga vloži Michael Gahler

Predlog spremembe 36
Podnaslov člena 7

Dejavnosti, ki vključujejo mednarodne 
organizacije ali tretje države

Dejavnosti, ki vključujejo mednarodne 
organizacije ali sofinanciranje

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Michael Gahler

Predlog spremembe 37
Člen 7, odstavek 2

(2) Kadar koli finančna sredstva Skupnosti 
pokrivajo dejavnost, ki je sofinancirana s 
tretjo državo pod pogojem vzajemnosti, 
določenem v členu 5, ali z regionalno 
organizacijo, se ustreznih pogodbenih 
postopkov udeležijo vse pravne osebe, ki so 
upravičene v skladu s členom 3, in tudi vse 
pravne osebe, ki so državljani te tretje 
države ali držav, ki so članice te regionalne 
organizacije. Enaka pravila se uporabljajo za 
zaloge in materiale.

(2) Kadar koli finančna sredstva Skupnosti 
pokrivajo dejavnost, ki je sofinancirana s 
tretjo državo pod pogojem vzajemnosti, 
določenem v členu 5, ali z regionalno 
organizacijo, se ustreznih pogodbenih 
postopkov udeležijo vse pravne osebe, ki so 
upravičene v skladu s členom 3, in tudi vse 
pravne osebe, ki izpolnjujejo pogoje na 
podlagi pravil te tretje države, regionalne 
organizacije ali države članice. Enaka 
pravila se uporabljajo za zaloge, materiale in 
izvedence.
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Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 38
Člen 9, naslov

Mehanizem za hitro ukrepanje črtano

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 39
Člen 9, odstavek 1

(1) „Za civilno krizno upravljanje v smislu 
Uredbe Sveta št. 381/2001 o oblikovanju 
mehanizma1 za hitro ukrepanje izvirajo 
upravičeni partnerji iz katere koli države.
_____________
UL L 57/5, 27.2.2001.

črtano

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 40
Člen 9, odstavek 2

(2) Člen 6(4)(b) zgoraj navedene Uredbe 
Sveta št. 381/2001 se nadomesti z 
naslednjim „imajo svoj glavni sedeži v 
državi članici Skupnosti ali v kateri drugi 
državi“.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Mehanizem za hitro ukrepanje se mora izključiti iz cilja predlagane uredbe, ker je predviden 
za „krizne razmere ali nastajajoče krizne razmere, ki lahko ogrozijo javni red in mir ..., [in] 
razmere, ki se lahko stopnjujejo v oborožene spopade“– to so okoliščine, ki zahtevajo ukrepe 
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Skupnosti, katerih cilj ni razvoj, ampak krizno upravljanje.

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 41
Člen 9 a, naslov (novo)

Člen 9a
Spoštovanje osnovnih načel in krepitev 
lokalnih trgov

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 42
Člen 9 a, odstavek 1 (novo)

(1) Da se okrepi vpliv pomoči Skupnosti na 
razvoj s spodbujanjem lokalnih 
zmogljivosti, trgov in nabav, se prednostno 
obravnavajo dodeljevanje javnih naročil in 
pogodb o donaciji lokalnim in regionalnim 
gospodarskim subjektom v državah, ki 
prejemajo pomoč Skupnosti, ter ponudbe z 
visoko stopnjo lokalnosti.

Or. en

Obrazložitev

Ključnega pomena je, da poskuša ta horizontalna uredba v zvezi z dodeljevanjem javnih 
naročil in pogodb o donaciji, ki jih financira instrument Skupnosti, dajati prednost lokalnim 
in regionalnim gospodarskim subjektom v državah prejemnicah pred državami donatorkami. 
Takšno ravnanje bi okrepilo vpliv sproščene pomoči na razvoj.

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 43
Člen 9 a, odstavek 2 (novo)
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(2) Cilj te uredbe je spodbujati vzpostavitev 
ali razvoj domačih dejavnosti v državah v 
razvoju z razvojem male industrije in 
domače obrti na podeželju ali zaostalih 
območjih ter z gospodarskim razvojem 
drugih gospodarskih sektorjev.

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog spremembe, katerega jezik temelji na členu V večstranskega Sporazuma STO o 
vladnih naročilih, poskuša poudariti sporočilo, da mora biti glavno vodilo pri sproščanju 
pomoči okrepitev vpliva takšne pomoči na razvoj.

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 44
Člen 9 a, odstavek 3 (novo)

(3) Eden od ciljev te uredbe je doseganje 
preglednosti pri dodeljevanju javnih naročil 
in pogodb o donaciji, ki jih financira 
instrument Skupnosti.

Or. en

Obrazložitev

Preglednost pri vladnih naročilih je ključno sredstvo za izenačitev konkurenčnih možnosti na 
trgu javnih naročil Skupnosti in zato mora biti obravnavana kot dodatni cilj sproščanja 
pomoči.

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 45
Člen 9 a, odstavek 4 (novo)

(4) Ponudniki, ki so se jim dodelile 
pogodbe, morajo upoštevati poglavitne 
mednarodno sprejete delovne in okoljske 
standarde, npr. poglavitne delovne 
standarde Mednarodne organizacije dela, 
konvencije o svobodi združevanja in pravici 
do kolektivnega pogajanja, odpravo 
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prisilnega in obveznega dela, odpravo 
diskriminacije glede na zaposlitev in poklic 
ter odpravo dela otrok.

Or. en

Obrazložitev

Cilj sproščanja pomoči mora biti vzporeden s ciljem preprečevanja socialnega dampinga pri 
postopnem procesu liberalizacije trga javnih naročil Skupnosti.

Predlog spremembe, ki ga vloži Maria Martens

Predlog spremembe 46
Člen 9 a, odstavek 4 (novo)

(4) Ponudniki, ki so jim oddana naročila, 
morajo vsaj spoštovati mednarodno sprejete 
delovne in okoljske standarde MOD.

Or. nl

Predlog spremembe, ki ga vloži Michael Gahler

Predlog spremembe 47
Člen 9 a, odstavek 4 (novo)

(4) Ponudniki, ki so jim bila oddana 
naročila, morajo spoštovati mednarodno 
sprejete delovne in okoljske standarde 
MOD.

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 48
Člen 9 a, odstavek 5 (novo)

(5) Ponudniki, ki so jim bila oddana 
naročila, morajo spoštovati naslednje 
mednarodno sprejete okoljske konvencije: 
Konvencijo o biološki raznovrstnosti iz 
1992, Kartagenski protokol biološke 
varnosti, Kjotski protokol k Okvirni 
konvenciji Združenih narodov o spremembi 
podnebja iz 1997.
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Or. en

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 49
Člen 9 a, odstavek 6 (novo)

(6) Dostop držav v razvoju do zunanje 
pomoči Skupnosti se omogoči prek kakršne 
koli tehnične pomoči, ki se šteje za 
primerno. Ta pomoč se zagotovi na podlagi 
nediskriminacije med državami v razvoju.

Or. en

Obrazložitev

Tehnična pomoč omogoča gospodarskim subjektom v državah prejemnicah boljše 
konkuriranje podobnim subjektom v državah donatorkah pri ponudbah za javni razpis.

Predlog spremembe, ki ga vloži Frithjof Schmidt

Predlog spremembe 50
Člen 10

Ta uredba spreminja in predpisuje ustrezne 
dele vseh obstoječih instrumentov 
Skupnosti, ki so našteti v Prilogi I. Komisija 
od časa do časa spremeni Prilogi II in IV te 
uredbe, da se upoštevajo vse spremembe 
besedil OECD.

Ta uredba spreminja in predpisuje ustrezne 
dele vseh obstoječih instrumentov 
Skupnosti, ki so našteti v Prilogi I, in 
kakršne koli prihodnje instrumente z 
vsebinskim ali geografskim področjem 
uporabe. Komisija od časa do časa spremeni 
Prilogi II in IV te uredbe, da se upoštevajo 
vse spremembe besedil OECD.

Or. en

Obrazložitev

Bistveno je, da se ta uredba sklicuje na tiste prihodnje instrumente zunanje pomoči Skupnosti 
z geografskim in vsebinskim področjem uporabe (instrument za razvojno in gospodarsko 
sodelovanje, evropski sosedski in partnerski instrument, instrument za predpristopno pomoč 
ter instrument stabilnosti), katerih cilj je spremeniti splošni okvir za načrtovanje in 
zagotovitev takšne pomoči.
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Predlog spremembe, ki ga vloži Maria Martens

Predlog spremembe 51
Člen 10

Ta uredba spreminja in predpisuje ustrezne 
dele vseh obstoječih instrumentov 
Skupnosti, ki so našteti v Prilogi I. Komisija 
od časa do časa spremeni Prilogi II in IV te 
uredbe, da se upoštevajo vse spremembe 
besedil OECD.

Ta uredba spreminja in predpisuje ustrezne 
dele vseh obstoječih instrumentov 
Skupnosti, ki so našteti v Prilogi I, in se 
uporablja tudi za kakršne koli prihodnje 
instrumente zunanje pomoči z geografskim 
ali vsebinskim področjem uporabe.
Komisija od časa do časa spremeni Prilogi II 
in IV te uredbe, da se upoštevajo vse 
spremembe besedil OECD.

Or. nl
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